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The present paper reports on a preliminary instrumental study of intonation of yes-no questions in Cypriot Turkish (CT). The aim of the study is twofold: first, to provide a description of the intonation of yes-no questions in CT within the autosegmental metrical framework of intonational phonology (Pierrehumbert 1980, Ladd 1996 i.a.), and second, to show that the intonation pattern in Cypriot Turkish yes-no questions (L* H- L%) is similar to the pattern in Cypriot Greek (CG). 

The analysis is based on the recordings collected from ten CT and ten CG speakers. The speakers read the written questions aloud and carried out directed conversational tasks. All the speakers have been brought up in Cyprus and are in their twenties and thirties. They come from similar socioeconomic backgrounds. The data consist of 120 yes-no questions, 60 from each language, and have been analyzed with Praat software program.

Our analyis shows that the intonation contour of yes-no questions in Cypriot Turkish is L* H- L%. Furthermore, the phrase accent, H-, associates with the phrase boundary regardless of the position of the nuclear stress and the stressed syllable of the last word. 

These observations are similar to the results discussed in Arvaniti (1998) for Cypriot Greek. Moreover, Arvaniti (1998) observes that even though both dialects share the same melody in yes-no questions, Cyriot Greek and Mainland Greek differ in the alignment of the phrase accent, H-. The same holds for Cypriot Turkish and Mainland Turkish. Consider the following examples from both Cypriot languages (relevant stressed syllables are bold-faced):

(1) 
Cypriot Turkish (Figure 1):

   
(2)
Cypriot Greek (Figure 2):
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Sen seven   Gıbrıs’ı?


                              Σου α'ρεσei η  'Kυπρoς ?                               

           L*               H-L%                            


  [su  are si    i    gibros]  
                 you like Cyprus-acc                                                                         L*                   H-L%

                 ‘Do you like Cyprus?’                                                               like   you    Cyprus

                                                                                                    ‘Do you like Cyprus?’

(3)
 Cypriot Turkish (Figure 3): 

              (4)
 Cypriot Greek (Figure 4):
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                              L*            H-L%




        
Bu gadıncık  Serpil teyzendir?                                 Αυτή η γυναίκα είναι η θεία σου 'Еλενα;
this woman-dimun. Serpil aunt-2p.poss-
cop
     Afti i yinega ine ideyasu Elena?
                                   L*           H-L%                      
 ‘Is this woman your Aunt Serpil?’                               this  woman  the  aunt   Elena                                                                            
                                                                                    ‘Is this woman your Aunt Elena?’
In (1) and (2), the last word of the sentence is a two-syllable word. The stressed syllable of this word is the first syllable, and in both languages, the phrase accent aligns with the last syllable of the last word, and not with this stressed syllable, as shown in Figures 1 and 2. In (3), we have a three-syllable word at the end of the sentence. The stressed syllable of this word is tey- and the last syllable of the sentence is dir, a morpheme (copula) that never receives stress. However, as seen in Figure 3, the phrase accent aligns with the last syllable/phrasal boundary and again not with the stressed syllable. Example (4) and Figure 4 illustrate a similar case in Cypriot Greek.

In conclusion, the intonation pattern of yes-no questions in Cypriot Turkish is L* H- L%, with H- associating with the intonation phrase boundary. Thus, it is an edge-seeking accent and not a stress-seeking one (Ladd et al. 1997). Furthermore, the results of this study suggests that the intonation of yes-no questions in Cyprus is another example of those cases of language contact in which two languages in the same geographical area develop similar properties, deviating from their respective standard dialects (Thomason & Kaufman (1988), Johanson (2002)).
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